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Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Deze wet is van toepassing op alle zichtrekeningen,
geopend bij een kredietinstelling of een andere rechts-
persoon op het Belgische grondgebied.

La présente loi s’applique à tous les comptes à vue
ouverts auprès d’un établissement de crédit ou d’une
autre personne morale sur le territoire national.

Een debetsaldo dat onderworpen is aan de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet valt niet
binnen de werkingssfeer van deze wet.

Un découvert soumis à la loi du 12 juin 1991 rela-
tive au crédit à la consommation ne relève pas du
champ d’application de la présente loi.

Art. 3 Art. 3

Wanneer een zichtrekening een debetsaldo ver-
toont, moet elk rekeningafschrift dat ter beschikking

Si un compte à vue présente un découvert, chaque
extrait de compte mis à la disposition du client, selon
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wordt gesteld van de klant, op de wijze en volgens de
frequentie door hem bepaald, de toegepaste jaarlijkse
debetrentevoet vermelden; die verplichting geldt
vanaf het eerste rekeningafschrift dat na het ontstaan
van het debetsaldo wordt meegedeeld op de aldus
bepaalde wijze en volgens de aldus bepaalde frequen-
tie, tot wanneer het debetsaldo aangezuiverd is.

les modalités et la fréquence que celui-ci a fixées, doit
mentionner le taux d’intérêt débiteur annuel prati-
qué, et cela à partir du premier extrait de compte
suivant l’apparition du découvert, émis selon les
modalités et la fréquence ainsi fixées, et jusqu’à la
disparition dudit découvert.

Art. 4 Art. 4

De debetrentevoeten die op de zichtrekeningen
worden toegepast, zijn debetrentevoeten uitgedrukt
op jaarbasis.

Les taux d’intérêt débiteurs appliqués aux comptes
à vue sont des taux d’intérêt exprimés sur une base
annuelle.

Art. 5 Art. 5

In geval van inbreuk op de bepalingen van de arti-
kelen 3 en 4 wordt geen rente aangerekend voor de
periode tijdens welke de inbreuk heeft plaatsgehad.

En cas d’infraction aux dispositions des articles 3 et
4, aucun intérêt n’est imputé pour la période pendant
laquelle l’infraction a été commise.

Art. 6 Art. 6

Deze wet treedt in werking op 1 januari 1999. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1999.

53.371 — E. Guyot, n. v., Brussel


